John 1:1
Matthew 27:53



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the nominative masculine plural aorist active participle of the verb EXERCHOMAI, which means “to come out.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the many saints produced the action.


The participle is a temporal participle with the action being performed prior to the action of the main verb.  This is normally translated “after coming out.”

Next we have the preposition EK plus the ablative of separation from the neuter plural article and noun MNĒMEION, meaning “from/of the tombs.”  This is followed by the preposition META plus the accusative of adverbial accusative of measure of extent of time from the feminine singular article and noun EGERSIS plus the possessive genitive from the third person masculine singular/plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “after His resurrection.”

“and after coming out of the tombs after His resurrection,”

 is the third person plural aorist active indicative from the verb EISERCHOMAI, which means “to enter: they entered.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the raised believers produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the preposition EIS plus accusative of place from the feminine singular article and adjective HAGIOS plus the noun POLIS, meaning “into the holy city.”

“they entered into the holy city”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person plural aorist passive indicative from the verb EMPHANIZW, which means “to appear.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The passive voice is used in an active sense.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the dative indirect object from the masculine plural adjective POLUS, meaning “to many.”

“and appeared to many.”
Mt 27:53 corrected translation

“and after coming out of the tombs after His resurrection, they entered into the holy city and appeared to many.”
Explanation:
1.  “and after coming out of the tombs after His resurrection,”

a.  This verse is the continuation of the sentence begun in the previous verse.  The entire sentence now reads: “And the tombs were opened, and many bodies of the holy ones who had fallen asleep were raised, and after coming out of the tombs after His resurrection, they entered into the holy city and appeared to many.”


b.  The subject of this sentence are the “many bodies of the holy ones,” that is these Old Testament believers who recently lived in Jerusalem, were well-known, and were recognizable by the unbelievers still living in Jerusalem.  There is no point in resuscitating believers that no one in the city knows.  They would simply be assumed to be pilgrims there for the festival.


c.  Note that these believers came out of their tombs “after His resurrection.”  They didn’t lay in open tombs for three days and then come out.  The tombs opened on the morning of the resurrection of Jesus and they came out of their tombs after His resurrection.  However, they were not resurrected as He was.  They were resuscitated and would subsequently die again.  If they died again before Pentecost, they would be in the resurrection at the Second Advent (the third resurrection).  If they died after Pentecost, they would be Church Age believers and in the second resurrection (the Rapture of the Church—1 Cor 15).


d.  This statement directly says that these believers came out of their tombs “after His resurrection.”  So any statement by any commentator that asserts that they were raised with the earthquake or splitting of rocks at the death of Jesus is wrong.

2.  “they entered into the holy city”

a.  These ‘raised’ believers then enter into the city of Jerusalem, which was often called ‘the holy city’.


b.  These believers entered for one purpose only—to demonstrate to all that there is life after death, the resurrection is a real thing, and that to associate that resurrection to eternal life with the resurrection of Jesus of Nazareth.  They went into the city to evangelize the unbelievers there.  And the festival was still going on for four more days.


c.  The presence of these raised believers provided the greatest opportunity for the apostles to proclaim the gospel, but we have no indication they took advantage of the situation to proclaim Jesus as raised from the dead.

3.  “and appeared to many.”

a.  There was a physical, bodily appearance of these resuscitated believers to many, which would include their own family, friends, relatives, acquaintances, the high priest, the members of the Sanhedrin, Pilate, the centurion at the cross along with the crucifixion detail, all those slandering Jesus at the cross, all those calling for His crucifixion at His trials, and even Herod Antipas.


b.  The Jews of the holy city, and even a few Gentiles, had the equal opportunity to see people raised from death, whom they recognized, as a testimony to the person and work of our Lord Jesus Christ.  The resurrection of Jesus was not hidden; for these believers (and only believers) were abundant testimony to His resurrection.

4.  Commentators’ comments.


a.  “These resurrections could have taken place with nobody finding out at that time.”
  What a grossly wrong conjecture.


b.  “These people returned to Jerusalem, where they were recognized by friends and family.  Like Lazarus (Jn 11:43–44), Jairus’ daughter (Lk 8:52–56), and the widow of Nain’s son (Lk 7:13–15), they too passed through physical death again.”
  This is an absolutely correct statement in contrast to the previous commentator.


c.  “After His resurrection, many deceased saints left their graves and appeared in Jerusalem. This fact depicts the victory over death which Jesus sealed with His resurrection.  Significantly, only the tombs of the righteous were opened—Jesus Christ’s death holds no hope for the unrighteous.  Note that the corpses which lay in those graves were only resuscitated after Jesus’ resurrection.  They lay exposed from Friday afternoon until Sunday morning [Not necessarily.  These tombs might not have been opened until Sunday morning.].”


d.  “Matthew goes on to say that after His resurrection they came out of the tombs, so that their rising may possibly not be connected with the earthquake [correct in contrast to the previous commentator].  We could put a full stop after were opened (there is no punctuation in the oldest MSS) and understand the breaking of the tombs as occurring on Good Friday and the rising of the saints on Easter Day.  It seems that here Matthew has the whole death-and-resurrection in mind and links Jesus’ raising of the saints to the whole happening.  Thus he mentions it when he speaks of the death of Jesus but goes on to what he says happened at the time of the resurrection: some of the saints that were asleep … came out of the tombs. Nobody else mentions this, and we are left to conclude that Matthew is making the point that the resurrection of Jesus brought about the resurrection [resuscitation] of His people.  Just as the rending of the temple curtain makes it clear that the way to God is open for all, so the raising of the saints shows that death has been conquered.  Those so raised went into Jerusalem and appeared to many. Since there are no other records of these appearances, it appears to be impossible to say anything about them.  [Oh, please, everything is about saving others; they stroll around just to say, ‘look at me; I’m alive’.]  But Matthew is surely giving expression to his conviction that Jesus is Lord over both the living and the dead.”


e.  Lenski continues to describe this raising as a resurrection instead of a resuscitation, which makes so much of what else he says wrong.  However, one comment he made I totally agree with: “Jesus did not appear to any of His enemies.  May it not be possible that He sent these saints to them instead?”
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